
Die Niederlage vor Moskau und der Eintritt
der USA in den Krieg bedeuteten das Schei-
tern des Blitzkriegs-Konzepts. Die Umstel-
lung der Wirtschaft auf die Erfordernisse
eines langjährigen Kriegs wurde für die
Nationalsozialisten jetzt zur Existenzfrage.
Ende Februar 1942 traf Himmler nach Hitlers
Anordnung Maßnahmen, um KZ-Häftlinge
massenhaft in der Waffenproduktion ein-
setzen zu können. Am 3. März 1942 unter-
stellte er die Konzentrationslager dem SS-
Wirtschafts-Verwaltungshauptamt (WVHA).
Die Konzentrationslager wurden damit zu
riesigen Lagern für Sklavenarbeit.

The defeat of German troops outside of
Moscow and America’s entering the war
made the failure of the Blitzkrieg concept
indisputable. Adapting the economy to a
long and drawn out war now became a
question of survival for the National Socia-
lists. By late February 1942, Himmler de-
vised special measures after receiving the
directive from Hitler to put large numbers
of concentration camp prisoners to work
producing armaments. On March 3, 1942
he placed the SS Economic and Adminis-
trative Office (WVHA) in charge of the
concentration camps. The concentration
camps were to become huge camps for
slave labor.

2420

Information

Kriegsverlauf und Veränderungen
des KZ Systems 1942/43
Progression of the War and
Changes in the Concentration
Camp System, 1942–438.1
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Deutsches Reich, Verbündete und besetzte Gebiete,
Oktober 1943
Axis and annexed territories, October 1943

Deutsches Reich, Verbündete und besetzte Gebiete
in größter Ausdehnung, November 1942
Axis and annexed territories in its largest expansion,
November 1942

Deutsches Reich und besetzte Gebiete,
Februar/März 1945
Axis and annexed territories,
February/March 1945

Deutsches Reich, Verbündete und besetzte
Gebiete, Oktober 1944
Axis and annexed territories, October 1944

Gegner Deutschlands mit Kolonien, Mandaten
und besetzten Gebieten
Opponents of Germany with colonies, mandates
and occupied territories

Neutrale oder offiziell nicht am Krieg beteiligte Staaten
Neutral or officially non war waging states

2413 Europa unter Deutscher Herrschaft 1943–1945
Mit freundlicher Genehmigung des Militärgeschichtlichen Forschungsamtes, Potsdam
With the permission of Militärgeschichtliches Forschungsamt, Potsdam

Europe under German Rule, 1943–1945



2423 „Vernichtung durch Arbeit“

„ …
2. Auslieferung asozialer Elemente aus dem Strafvollzug an
den Reichsführer SS zur Vernichtung durch Arbeit.
Es werden restlos ausgeliefert die Sicherungsverwahrten,
Juden, Zigeuner, Russen und Ukrainer, Polen über 3 Jahre
Strafe, Tschechen oder Deutschen über 8 Jahre Strafe nach
Entscheidung des Reichsjustizministers …“

Notiz einer Besprechung zwischen Reichsjustizminister Otto Thierack
und Heinrich Himmler, 18. September 1942 (Auszug)
Staatsarchiv Nürnberg

“Extermination through work”

“…
2. Delivery of unsocial elements from the penal system to
the Reichsführer SS for extermination through work.
All of the following are to be handed over: preventive
detainees, Jews, Gypsies, Russians and Ukrainians, Poles
serving over 3 years, Czechs and Germans serving over
8 years to be decided by the Reich Minister of Justice …”

Notes from a meeting between Reich Minister of Justice Otto Thierack
and Heinrich Himmler, September 18, 1942 (excerpt)

2421 „Dieser Einsatz muss im wahren Sinn des Wortes
erschöpfend sein“

„…
4. Der Lagerkommandant allein ist verantwortlich für den
Einsatz der Arbeitskräfte. Dieser Einsatz muss im wahren
Sinn des Wortes erschöpfend sein, um ein Höchstmaß an
Leistung zu erreichen.
…
5. Die Arbeitszeit ist an keine Grenzen gebunden …
6. Alle Umstände, welche die Arbeitszeit verkürzen können
(Mahlzeiten, Appelle u.a.), sind daher auf ein nicht mehr
zu verdichtendes Mindestmaß zu beschränken. Zeitraubende
Anmärsche und Mittagspausen nur zu Essenszwecken sind
verboten …“

Schreiben von Oswald Pohl, dem Chef des SS-WVHA, an die Lager-
kommandanten, 30. April 1942 (Auszug)
Staatsarchiv Nürnberg

“This deployment must be exhaustive in the true sense
of the word”

“…
4. The camp commandant is fully responsible for the deploy-
ment of labor. The deployment must be exhaustive in the
true sense of the word, in order to achieve maximum output.
…
5. There are no restrictions on the hours of work …
6. All circumstances that shorten work time (meals, roll call,
etc.) are therefore to be reduced to the absolute minimum.
Time costly transfers and lunch breaks solely for the purpose
of eating are forbidden …”

Letter from Oswald Pohl, head of the SS-WVHA, to the camp commandants,
April 30, 1942 (excerpt)

2427 Krematoriumsöfen im KZ Buchenwald
Foto: SS 1943
Musée de la Résistance et de la Déportation, Besançon

Wegen der hohen Sterblichkeit wurden 1942
im KZ Buchenwald und in anderen Konzentrations-
lagern die Krematorien erneuert und erweitert.

2422 „Die derzeitige Kriegslage zwingt dazu, die Arbeits-
kräfte der einsitzenden Häftlinge bis zum letzten produktiv
auszuschöpfen.“

Befehl von Gerhard Maurer, dem Leiter des Amts D II im SS-WVHA, an alle
KZ-Kommandanten, 3. Juni 1942 (Auszug)
Schnabel, Macht ohne Moral, 1957

“The current war situation demands that the total productive
capacity of every prisoner incarcerated be fully utilized.”

Order from Gerhard Maurer, head of Dept. D II in the SS-WVHA, to all concentration
camp commandants, June 3, 1942 (excerpt)

2424 Katastrophale Sterblichkeit

In den Konzentrationslagern wurde der
„erschöpfende Arbeitseinsatz“ eingeführt,
ohne das mörderische Regime zu ändern.
Die Häftlinge verwandelten sich in mensch-
liche Wracks und die Sterblichkeit stieg
ungeheuer. Trotz des außerordentlich
hohen Nachschubs an neuen Häftlingen
sank die Gesamtzahl von Juli bis Dezember
1942 um 10 000. Dies erschwerte den für
das Jahr 1942 vorgesehenen Massenein-
satz der Häftlinge in der Rüstungsindustrie.

Catastrophic mortality rate

“Exhaustive work deployment“ was intro-
duced in the concentration camps without
changing the murderous regime. The pris-
oners became physical wrecks and the
death rate reached enormous proportions.
Despite the extraordinary surplus of new
prisoners, the total number of inmates
sank by 10,000 between July and Decem-
ber. This hindered the mass deployment
of prisoners in the armaments industry
that had been planned for 1942.

Crematorium ovens in the Buchenwald concentration camp
Photo: SS 1943
Due to the high death rate, crematoriums had to be
modernized and new ones added in Buchenwald and
other concentration camps in 1942.

2426 Sterblichkeit in den Konzentrationslagern in der zweiten Jahreshälfte 1942
Mortality rate in the concentration camps in the second half of 1942

Monat Durchschnittsstand Sterbefälle Prozent
Month Average Deaths Percent

Juli/July   98 000   8 329   8,50
August 115 000 12 217 10,62
September 110 000 11 206 10,19
Oktober/October 85 800 8 856 10,32
November   83 500   8 095   9,69
Dezember/December 88 000 8 800 10,00

Nach einer Aufstellung von Oswald Pohl, dem Chef des SS-WVHA (Auszug)
Staatsarchiv Nürnberg

Based on a list from Oswald Pohl, head of the SS-WVHA (excerpt)

2425 Zu- und Abgänge in den Konzentrationslagern von Juni bis November 1942
Arrivals and departures in the concentration camps from June to November 1942

Monat Einlieferungen Entlassungen Sterbefälle Exekutionen
Month Delivery Release Deaths Executions

Juni/June 10 322    673   4 080   243
Juli/July 25 716    907   8 536   477
August 25 407    581 12 733     99
September 16 763    652 22 598   144
Oktober/October 13 873 1 089 11 858 5 945
November 17 780    809 10 805 2 350

Gesamt/Total 109 861 4 711 70 610 9 267

Nach einer Aufstellung von Richard Glücks, dem Leiter der Amtsgruppe D im SS-WVHA, 28. Dezember 1942 (Auszug)
Bundesarchiv, Berlin

Based on a list from Richard Glücks, head of the Dept. D in SS-WVHA, December 1942 (excerpt)




